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KUUROMYKÄT JA 
Kuuromykkä-äitien tehtävä ei suinkaan ole 

helppo. Jokainen, jolla itsellä on tahi on ollut tahi 
joka on hoitanut toisten lapsia, tietää, kuinka 
suurta valppautta tämä toimi kysyy. Mutta, rak
kaat, ystävät, oletteko koskaan tulleet ajatelleiksi, 
kuinka kuuromykkä äiti saattaa selvitä tehtäväs
tään? Niin, se ei ole mikään helppo asia. 

Kun kuulevainen äiti, jolla on pieni lapsi, väsy
neenä päivän monista vaativista puuhista, laskeu
tuu levolle illalla, saattaa hän levollisesti nukahtaa, 
sillä hän tietää, että hän heti herää, jos hänen lem
mikkinsä kirahtaa. Jos lapsi on levoton, saattaa 
tapahtua, että se moneen kertaan yön kuluessa 
häiritsee äidin unta, mutta tavallisesti saa äiti kui
tenkin unesta kiinni herättyäänkin. Jos lapsi on 
rauhallinen, saattaa äiti levollisesti nauttia tarpeel
lista lepoaan. 

Mutta kuinka on kuuromykkä äidin? Jos hän 
on tunnontarkka äiti, joka ei tahdo, että lapsi itkee 
itsensä kipäksi, tahi että naapurit häiriintyvät lap
sen itkusta —• on näet varsin harvoja ne ihmiset, 
jotka eivät hermostu ja tule pahalle tuulelle, jos he 
häiriintyvät yöllä lapsen itkusta — niin hän ei voi 
illalla levollisesti laskeutua levolle. Hän elää ali
tuisen hiljaisuuden maailmassa ja hän tietää, ettei 
hän herää, vaikka lapsi itkisi kuinka paljon. Sellai 
sella äidillä ei koskaan ole mitään lepoa. Olen kuul 
lut kuuromykkä-äidistä, joka ei koskaan uskalta 
nut nukkua kunnollisesti. Yhtämittaa täytyi hä
nen vetää tulta tulitikkuun saadakseen tietää nuk
kuiko lapsi vai ei. 

Mutta kaikki kuuromykkä-äidit eivät ole yhtä 
tunnontarkat. Olen kuullut puhuttavan toisesta 
kuuromykkä-äidistä, joka aina ylisti kilttiä lastaan, 
joka ei koskaan huutanut öisin ja joka aina antoi 
hänen nukkua rauhassa. Mutta naapurit — mitä 
sanoivat he? Niin he saattoivat kertoa, etteivät 
he koskaan saaneet yönlepoa, kun heidän kuuro
mykät naapurinsa eivät kuulleet, kuinka heidän 
lapsensa itkivät öisin. 

Joskus on kuuromykillä liikuttavan hyviä, ystä
vällisiä ja avuliaita naapureja, jotka tahtovat aut-

HEIDÄN LAPSENSA 
taa huonompilahjaisia ystäviänsä kaikilla tavoin. 
Sitä olen kuullut eräästä kuurorcrykkäperheestä, 
joka järjesti »valvontakokeensa» käytännöllisellä 
tavalla. Makuuhuoneen seinästä kaivettiin reikä 
naapurien huoneeseen. Naru vedettiin reiästä ja 
yöksi kiinnitettiin se kuuromykän isän käsirantee-
seen. Kun lapsi alkoi itkeä, vetivät naapurit na
rusta, isä heräsi, katsoi lasta ja herätti äidin tar
peen tullen. 

Tämän yhteydessä täytyy minun kertoa seuraa
vaa. Kuuromykkä mies oli naimisissa kuulevan 
naisen kanssa. Heillä oli kolme lasta, nuorin noin 
moniaan — muistaakseni vain kolmen — viikon 
vanha. Silloin karkasi äiti kodistaan kuulevan 
miehen kanssa. Hän jätti kuuromykän miehen, 
pienet lapset, ja koko kodin oman onnensa nojaan 
eikä koskaan palannut. Silloin täytyi miehen paitsi 
omia töitään myöskin hoitaa vaimonsa toimet. Hä
nen täytyi alkaa lypsää lehmät, keittää ruokaa, 
hoitaa lapset, myöskin tuota pientä, kolmen viikon 
Vanhaa pienoista, jonka täytyi saada ruokansa pul
losta, hän pesi vaatteet ja teki sanalla sanoen kaikki. 

Niille, jotka työskentelevät kuuromykkäin jou
kossa tahi muuten ovat tekemisissä heidän kans
saan, näyttää aivan jokapäiväiseltä, että on kuuro
mykkiä, että he muodostavat koteja, että lapsia 
kasvaa heidän ympärillään j.n.e. Niin, kuuromyk
käin erikoinen pieni maailma tulee niin luonnolli
seksi, ettei siellä ole mitään erinomaista kiinnosta
vaa. Mutta niin ei ole suurelle yleisölle. Kuinka 
monta onkaan niitä, jotka eivät koskaan ole tulleet 
kosketukseen kuuromykkäin kanssa ja joille o n 
uusi elämys kuullessaan jotakin niistä ja tutus
tuessaan kuuromykkäin maailmaan, joka niin mo
nessa suhteen onkin niin erilainen kuin kuulevien. 
Sitä on allekirjoittanut, joka on kuuromykkäin 
vanhempain lapsi, niin usein saanut kokea. Kuinka 
lukuisia kysymyksiä onkaan tehty, jotka toiselta 
puolen ovat osoittaneet kiinnostumista olosuhtei
siin ja toiselta puolen täydellistä niiden tuntemisen 
puutetta. 
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Niiden k y s y m y s t e n joukossa, joita useimmiten 
tehdään, ovat seuraavat: Kuinka sinä osasit puhua 
V a n h e m p i e s i kanssa, kuinka voit oppia ymmärtä
mään, mitä he sanoivat s i n u l l e , ja kuinka opit viit
tomaan, kuinka opit puhumaan? Oikeastaan on 
sangen V a i k e a t a niin sanoakseni tieteellisesti vas
tata näihin kysymyksiin, näihin useisiin »kuinka»? 
Mutta jos me otamme kysymyksen aivan käytän
nöllisesti, voimme aivan yksinkertaisesti vastata 
kysymykset niin, että me, kuuromykkävanhem-
pien lapset, yhtä luonnollisesti opimme ymmärtä
mään heidän kieltään, kuin tavallisten ihmisten 
lapset ymmärtämään äidinkieltään. Kait se on 
myötäsyntyinen aisti, joka opettaa lapsen ymmär
tämään omaa äitiänsä, kuin omaa isäänsä. Kun 
pieni lapsi kuulee äitinsä puhuvan, ymmärtää se 
vaistomaisesti, mitä äiti tarkoittaa, vaikka se ei 
vielä olisikaan sillä asteella, että se täydellisesti 
ymmärtäisi eri sanojen sisällystä. Kuuromykän 
äidin lapsi näkee taas samat asiat, joita toinen lapsi 
kuulemalla tajuaa. J a kun lapsi näkee äidin teke
vän merkkejä, alkaa se pian ymmärtää merkkien 
sisällyksen ja alkaa itse pienillä käsillään ilmoittaa, 
mitä se haluaa. Vaisto opettaa kuulevan äidin lap
sen äänellä tekemään itsensä huomatuksi ja sama 
vaisto opettaa kuuromykän äidin näkyvällä ta
valla kiinnittämään huomion itseensä. Kaikkien 
meidän ystävämme, pastori H. Nyberg, joka niin 
paljon liikkuu kuuromykkäin kodeissa, kertoi 
eräästä tapauksesta, jolloin hän omin silmin näki, 
kuinka 6 kuukauden ikäinen lapsi kehdostaan viit
toili pienillä käsillään, kun se tahtoi ruokaa. 

Aikaisimmasta lapsuudestaan ei kellään ole 
muistoja. Siksi en voi sanoa, milloin minä olisin 
oppinut viittomaan. Minä muistan vain, että aina 
osasin sitä, ja vanhempani ovat sanoneet, että me 
lapset (meidän siskosarjaan kuului kuusi oliota) 
opimme viittomaan ennenkuin me opimme puhu
maan. Jo aivan pieninä osasimme tulkita isälle ja 
äidille, ja nuorin veljeni esim. oppi viittomaan 
kaikki numerot, ennenkuin hän osasi kirjoittaa ne. 
Hänellä oli näet tapana tulkkina seurata äitiäni 
torille ja osasi viittoa eri tavarain hinnat, jotta äi
tini ei tarvinnut ryhtyä paperiin ja kynään saadak
seen tietää ne. 

Useammin kuin kerran ovat ihmiset kysyneet 
minulta, enkö lapsena mietiskellyt, miksi vanhem
pani olivat kuuromykkiä, kun kaikilla ystävilläni 
ja tovereillani oli kuulevat vanhemmat. Ihmeel
listä kyllä en tullut tehneeksi tätä vertailua. Mi
nun vanhempani olivat kuuromykkiä —- se oli tosi 
asia. vSe oli niin, kuin pitikin olla. Ei mitään kysy
myksiä »miksi», joihin ei voinut vastata, noussut 
koskaan ajatusmaailmaani. Mutta ehkä se johtui 
siitä, että meillä oli niin onnellinen koti ja koti
elämä. Ymmärtämys ja rakkaus vallitsi kodissa 
ja vanhemmillani oli kaikkien meidän jakamaton 
arvonanto ja kunnioitus. Ja kotimme oli aina auki 
ystävillemme ja tovereillemme, jotka kaikki niin 
hyvin viihtyivät siellä. Ehkä se osittain johtui 

siitä, että me meillä saatoimme niin vapaasti leik
kiä, kun meidän äänekäs ilottelumme ei häirinnyt 
vanhempiamme. Eräs tyttönen sanoikin siksi äi
dilleen kerran, kun hän palasi kotia hauskasta 
leikkihetkestään minun kodissani: »Miksi ette isä 
ja äiti saata olla kuuromykkiä niinkuin Täti ja Setä 
Eklund? Siellä on aina niin hauskaa». Niin vähän 
harkitsee lapsi elämän vaikeita kysymyksiä. 

Eräs asia, joka kuuromykille vanhemmille on 
erittäin vaikea, on lasten kasvatus. Se tehtävähän 
ei ole koskaan helppo. Sen tietää jokainen, jolla 
on lapsia. Mutta kuinka vaikeaksi se tulleekaan 
niille, joilta puuttuu kuulemisen kallis lahja ja siksi 
eivät kykenekään seuraamaan sitä, mitä lapset pu
huvat ja keskustelevat! Kuinka usein kuuleva äiti 
kuulollaan sieppaakin asioita ja seikkoja ja saattaa 
siten oikaista ja ohjata lapsia. Kuulematon äiti 
jää kaiken tämän ulkopuolelle. 

Mutta jos kuuromykkävanhempia vallitsee vas-
tuuntunne lapsistaan, joita heille on annettu, ja jos 
he tajuavat, että he koko elämällään ovat velvolli
sia olemaan esimerkkeinä lapsilleen, totuuden, ah
keruuden ja tuhansien kodin pienten ja suurten 
velvollisuuksien täyttämisessä, silloin antavat he 
— ehkä itse tietämättään — lapsilleen hyvän kas
vatuksen. Elma Ignatius. 

RETKI »SAMMATIN POJAN» SYNNYIN
SEUDUILLE 

(Jatkoa.) 

Iso sali oli t ä y n n ä Lönnro t -ve i s toks i a , - tauluja, 
- k u v i a ja monen la i s i a muis toja . Kirjahylly ja h a r -
moon i ke r to iva t vakavas t a h e n g e s t ä , mikä koulu l la 
va l l i t see . Ilo, t yy tyvä i syys ja ys tävä l l i syys e m ä n 
t i e m m e ka t se i s sa puo les t aan antoi h u o m a t a , e t tä 
S u o m e n k a n s a n ty t tä re t tääl tä l ähe t e t ään takais in 
kot i insa tai u los m a a i l m a a n v a k a v a n ja hyödyl l i 
s e n pohjan s a a n e i n a e m ä n n ä n , t a loudenhoi ta jan ja 
p e r h e e n ä i d i n koke l a ina . — T a r k a s t i m m e k o u l u n 
ka ikki puolet , p u u t a r h a l t a k a n a l a a n s a a k k a . H y 
vin n ä k y v ä t k o u l u n ty t töset vaa l ivan ke i t t iöpuu-
t a rhaansa . Ei ni in a i n o a t a k a a n r i k k a r u o h o a n ä k y 
ny t po rkkana - , p u n a j u u r i - , y .m. penke i s s ä . Kei t t iö 
joka ko r j auksen a l a i senak in , k i i l t äv ine kupa r ipää l -
lyks i s ine he l l o ineen ja ka t t i lo ineen va ikut t i h o u 
ku t t e l evas t i s e u r u e e m m e nais i in , l e ipomo, s a u n a 
ja nave t t a , jonka a s u k k a i t t e n t u o t a n t o k y v y s t ä Ri
ta lan E l sa -emän tä as ian tun t i j ana antoi k i i t tävän 
a r v o s t e l u n , sa iva t ka ikki l äp ikäydä t a r k a s t u k s e n . 
K ä s i t y ö h u o n e m o n i n e k a n g a s p u i n e e n , joissa ka i 
kissa oli k a n k a i t a tai ryijyjä työn alla, he rä t t i i h a s 
tus ta . Koulu s i ja i tsee e r i n o m a i s e n kauni i l la pai
kalla, m ä e n r in tee l lä ja p i enen me t s ikön k e s k e s s ä . 
P u u t a r h a s t a a u k e n i mitä k a u n e i n näköa la . P iha l l e 
k u i v a m a a n r ipus te tu i s t a u i m a p u v u i s t a pää t t äen l ie 
n e e lähistöl lä jä rv ik in , va ikka ei si tä kou lu l t a nä-
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VALKEA MAA 

Olen sieluni silmillä nähnyt 
sinut valkea, kukkainen maa. 
Siellä asuvi kaukainen onni, 
jota haavehet tuudittaa. 

Siellä rauha on suurin ja pyhä 
mitä sielumme kaivata voi. 
Ah, siellä vaan, sielläpä yhä 
elon sävelet kauneimmin soi. 

On iltakin aamua siellä — 
elo ehti kun kauvaksi pois. 
Iki kirkkaus surujen tiellä 
kuvan onnesta sieluhun lois. 

Petra. 

Paikkarin torppa. 

kynyt . K a u a n e m m e eh t i nee t vi ipyä, sillä Pa ik 
kar in torppa oli vielä näh tävä ja päivä alkoi ole
m a a n u h k a a v a n paljon yli puo len . Kiitoll isina jä
t i m m e hyväs t i t johtajatar B e r g m a n i l l e ja toisi l le 
e m ä n n i l l e sekä k i i r e h d i m m e au toon , joka me idä t 
m u u t a m a s s a m i n u u t i s s a kiidätti 5 km päässä sijait
s evaan Pa ikka r in to rppaan . 

V a n h a n a , e h k ä p ä lähes pa r i s a t avuo t i s ena , k o 
hoaa sen se inä t yhä vielä vankko ina ja pys tyv inä 
a ivanku in sen t u k e n a olisi « K a l e v a l a n " , Kan te le t 
t a r e n " ja «Lo i t su runo jen" y .m. m a i n e . Vaa t ima t 
tomal ta näytt i S a m m a t i n s u u r e n „ P o j a n " s y n t y m ä 
koti k a u p u n k i l a i s e n s i lmissä , m u t t a sitä p a r e m m i n 
k y k e n e e k a u p u n g i s s a s y n t y n y t ja k a s v a n u t a n t a 
m a a n a rvon suu r työ l l e , josta palasia k ä ä n n ö k s i n ä 
on l ev inny t u s e i m m i l l e m a a i l m a n s iv is tyskie l i l le . 
Jo t a in v i ih ty isän runol l i s ta oli « T o r p a n " y m p ä r i s 
t ö s s ä k i n ; yhdel lä puolen k o i v u m e t s ä , joka s ivus i 
p ihaa , toisella me t s än k e s k e e n ra iva t tu pel to t i lkku, 
ko lmanne l l a m e t s ä i n e n kallio ja ne l jännel tä pi lkis
teli pui t ten välistä Valk järven s y v ä n s i n i n e n pinta . 
— En t iedä mis tä johtui , m u t t a m i n u s t a t un tu i , o l l es 
sani sisäl lä t uvas sa , siltä et tä täl laiset paikat olisi ko-

Paikkarin torppa sisältä. 

konaan sul je t tava u te l ia i t ten katse i l ta . Tai a inakin 
jär jes te t tävä ne niin, että niitä a inoas taan k a u k a a 
voisi ka tse l la . Kun näin ihmis joukon tuona s u n 
n u n t a i p ä i v ä n ä l i ikkuvan «Torpan" pihal la ja pir
t i ssä , tulin ajatel leeksi si tä mahdol l i suu t t a , että 
m e i d ä n j ä l k e e m m e tulevi l le polville ei ke r r an ole 
näy te t t äv i s sä m u u t a kuin pa ikka , missä El ias Lönn
rot on syn tyny t ja k a s v a n u t . Vuodes ta vuo t een 
paikal la k u l k e v a katsojapal jous kyllä hi taast i , mu t t a 
va rmas t i ku lu t taa o m a n kansa l l i soma i suu tensa ole
ma t tomi in . I t se t iedotonta pahan tekoa . Lat t iapal-
kit, se inä t , ove t j . n . e . e ivä t s e n t ä ä n ole i k u i s u u 
t een kes täv iä . Mieles täni e s im. vieraskir ja olisi 
voi tu ase t t aa va ikkapa u los , k a t o k s e e n , ja s ä ä s 
tet ty s i ten tuval ta se m a r k k i n a p a i k a n t u n t u , jonka n i 
m e n s ä kirjoit tavain jono tuntu i a i k a a n s a a v a n . No 
ni in , t a rkkaan k a t s e l t u a m m e n ä h t ä v y y d e t ja piir
r e t t y ä m m e n i m e m m e vieraski r jaan ja va lokuva t 
t u a m m e i t s e m m e , käänne t t i in v a u n u takais in maja
pa ikkaa koht i , sillä kello läheni jo ko lmea ja koko 
pä ivän oli matkaaja in t äy tynyt tyytyä vain h iukan 
h a u k k a a m a a n voi le ipään ja kahv i in . P a l u u m a t 
kalla e m m e sen tään vo inee t olla po ikkeama t t a 
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S a m m a t i n v a n h a a p u u k i r k k o a iha i l emassa . K i r k o n -
vart i jan ys täväl l i se l lä luval la p ä ä s i m m e s isä l le ja 
s a i m m e m y ö s siel lä i t s e m m e va lokuva tu iks i . Kos
kela , ke lpo v a l o k u v a a j a m m e , kapus i p a r v e k k e e l l e 
ja s ie l tä näppäs i me i s t ä a lhaal la olijoista k u v a n . 
K i r k k o t a r h a s s a n ä i m m e m y ö s El ias Lönnro t in 
h a u d a n . 

J ä t e t t y ä m m e v a u n u m m e k o k o a m a a n vo imia pit
kää p a l u u m a t k a a va r t en , opast i op . P a l o m a a , joka 

Sammatin vanhassa kirkossa 

koko ajan oli ollut m u k a n a m m e p u h u e n , se l i t t äen , 
n e u v o e n ja kaikin tavoin meis tä h u o l e h t i e n , me i 
dät r u o k a i l u p a i k k a a n s a , jossa hän k r u u n a s i s u u r e n 
ys t ävä l l i syy tensä tarjoamalla koko s e u r u e e l l e ru 
s inasoppaa ja kahvi t pää l le . Hyvä l t ä ma is tu i päi
v ä l l i n e n ! — Sitä e n n e n t ietyst i v a l o k u v a t t i i n ! — 
Kellon n ä y t t ä e s s ä puoli 6 i l tapäiväl lä painoi r e ipas 
ku l j e t t a j amme k a a s u n a p p i a ja m o l e m m i n puol in 
nenäl i ino ja h u i s k u t t a e n e r o s i m m e kii tol l is ina op . 
P a l o m a a s t a , t iedoista ja k o k e m u k s i s t a r i kkaampina 
ku in t u l l e s s a m m e . Matka kävi tällä ke r t aa P u s u 
lan, F o r s s a n , H u m p p i l a n , Vi ia lan ja L e m p ä ä l ä n 
kau t ta koti in T a m p e r e e l l e . Fo r s saan ast i , missä 
oli p a l u u m a t k a n a inoa kahv ipa ikka , s a i m m e t aasen 
ihail la m a i s e m i a , jotka e ivät kyl lä e n ä ä n k y e n n e e t 
h e r ä t t ä m ä ä n ni in s u u r t a mie l enk i in toa ku in tu lo
m a t k a n var re l la n ä k e m ä m m e . ^ T ä m ä n r e t k e n kau 
n e i m m a t s e u d u t oli jo näh ty . S e n t ä ä n n ä i m m e 
jotain m e i d ä n m a a s s a m m e ha rv ina i s t a , huo l ima t t a 
» tuhans i s t a j ä r v i s t ä m m e " . Jossa in , en muis ta oliko 
se S o m e r n i e m e l l ä , kulki maan t i e k i l ome t r imää r in 
j ä rven r a n t a a . M u u t a m a n me t r in päässä v a u n u s 
t a m m e le ikk ivä t s in i se t la inee t , e n k ä i hme t t e l e , e t t ä 
u s e a m m a n ku in y h d e n teki jo miel i s u k e l t a u t u a 

m a t k a p ö l y i n e e n ni i t ten vi lpoiseen h e l m a a n . P u o l i 
k a a r e n t e h t y ä ä n r an t aa pi tkin nous i t ie t aasen m e t 
sän h e l m a a n ja n. klo 9 ajoissa s a a v u i m m e F o r s 
s a a n . E t s i t t y ä m m e siel lä vähän a ikaa l ö y s i m m e 
v i imein kahv i l an , jossa s a i m m e kup in k u u m a a . 
J ä t e t t y ä m m e F o r s s a n t a a k s e m m e olikin jo p i m e ä . 
Valot sy ty te t ty inä a jo imme läpi p imei t t en m e t s i e n . 
Täl lä m a t k a o s u u d e l l a näy t t ivä t m o l e m m a t a ja jamme, 
v a u n u n omista ja ja h ä n e n kul jet ta jansa, a jovar-

m u u t e n s a . Use in 4 5 
— 5 0 km tun t ivauh t i a 
kiiti v a u n u m m e halki 
p i m e y d e n . H u m p p i 
lan a s e m a , Urjala, 
Viiala ja L e m p ä ä l ä 
jäivät kuk in vuoro l 
laan t a a k s e m m e ja 
yöllä klo 1 ajoissa 
p i lkaht iva t e n s i m ä i s e t 
valot k a u p u n g i s t a jon
nek in S ä ä k s j ä r v e n 
seu tuv i l l e . Kevyes t i , 
i k ä ä n k u i n tyy tyvä i 
s e n ä p i tkään päivä
työhönsä , pysähty i 
« I n t e r n a t i o n a l l i m m e " 
T:peree l l a H ä m e e n 
kadul la vähää vail le 
Y2 2 yöllä. Tyyty
väis iä o l i m m e m e 
k in , va ikkak in väsy
nei tä , l ähes 19 tun-
t ises ta a u t o m a t k a s 
t a m m e . 

K a u n i i n , h a u s k a n 
mu i s ton ta lven va

ral le jätti t ämä ma tka m i e l e e m m e . Sääl in tois
ten p a i k k a k u n t a i n k .m. , kun hei l tä a inak in tällä 
ker ra l l a jäi s a a m a t t a s a m a nau t in to mikä m e i d ä n 
o s a k s e m m e nyt tuli . M u t t a e h k ä v u o d e n kulu t 
tua t a p a a m m e jossain muua l l a . Tuula. 

MARTTI SYVÄJÄRVEN MUISTOKSI 

J u m a l a on k u t s u n u t k .m. Martti Syväjärven 
l u o k s e e n « u u t e e n J e r u s a l e m i i n " yli 2 6 v u o d e n 
v a n h a n a . H ä n kuoli kodissaan Isojoella Syvä jä rven 
ta lossa e lok. 2 8 p m ä klo V2I illalla J e e s u k s e e n 
t u r v a t e n . Vainaja synty i Isojoella V12 v - 1 9 0 1 , 
kävi T u r u n k u u r o m y k k ä i n kou lun loppuun v. 
1 9 1 8 . Kou lus ta pääs tyään hän jäi e l ä m ä n s ä ajaksi 
kot i ta loonsa , t e h d e n ko tonaan ka iken la i s i a töitä 
ta i tonsa ja k y k y n s ä m u k a a n . Uskol l ises t i hän au t 
toi v a n h a a i säänsä maanvi l j e lys tö i ssä j . n . e . 3 v i ik
koa e n n e n k u o l e m a a n s a Mart t i Syväjärv i sa i ras tu i 
a n k a r a a n pään tau t i i n , joka lopul l isest i ka tka is i 
h ä n e n e l ä m ä n s ä l angan . Isojoen k u n n a n l ä ä k ä r i 
Ulfves ei vo inu t hän tä pa ran taa . Anka ra s t a tau-
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TOIMITTAJA 

URHEILöfoSASTO 
R. PITKÄNEN 

Os.: Helsinki, Vladimlrink. 32 B 

POHJOISMAISET URHEILUKISAT HELSINGISSÄ 1929 
S e u r a a v a t p o h j o i s m a i s e t u r h e i l u k i l p a i l u t t u l e v a t p i 

d e t t ä v ä k s i G ö t e p o r i s s a t e h d y n p ä ä t ö k s e n m u k a a n H e l 
s i n g i s s ä 1929, y le i sen p o h j o i s m a i s e n k . m . k o k o u k s e n y h 
t e y d e s s ä . K u n s i i s on v a i n v ä h ä n a i k a a v a l m i s t e l u t ö i h i n 
k ä y t e t t ä v ä n ä , o n s y y t ä v i i p y m ä t t ä a l o i t t a a n e . 

K e n e n t o i m e e n p a n t a v a k s i k i l p a i l u t u s k o t a a n ? — H e l 
s ing in K . m . V- j a U - s e u r a n j o h t o m i e s t e n p u h e i s t a p ä ä t 
t ä e n l a n k e a a t e h t ä v ä i t s e s t ä ä n m a i n i t u l l e s eu ra l l e , j o k a 
v . 1929 t ä y t t ä ä 2 5 v u o t t a n s a . T o i v o t t a v a s t i n ä m ä p u h e e t 
o v a t i l m a n a s i a l l i s t a p e r u s t e t t a , si l lä ei a i n a k a a n t i e t ä ä k 
sen i ole K . U . L m h a l l i t u k s e n t a h o l t a m i t ä ä n l u p a u k s i a 
t e h t y s i i hen s u u n t a a n . P o h j o i s m a i s e t k i l p a i l u t on eh 
d o t t o m a s t i K . U . L m i t s ensä j ä r j e s t e t t ä v ä . O v a t h a n 
k a i k k i k i l p a i l u m a t k a m m e n a a p u r i m a i h i n t a p a h t u n e e t 
K . U . L :n n i m i s s ä j a k u s t a n n u k s e l l a . S a m o i n e n s i m m ä i 
s e t m a a i l m a n s o d a n j ä l k e i s e t p o h j o i s m a i s e t u r h e i l u k i s a t 
H e l s i n g i s s ä 1921 t o i m e e n p a n i K . U . L . i t se . E i ole m i t ä ä n 
s y y t ä o l e m a s s a , m i k ä p a n i s i m e i d ä t t ä s t ä v a n h a s t a p e r i -
m ä t a v a s t a l u o p u m a a n n y t k ä ä n . 

K a n s a i n v ä l i s t e n k i l p a i l u j e n t o i m e e n p a n o o n p u u t t u u 
p a i k a l l i s e l t a s e u r a l t a k y k y ä j a a r v o v a l t a a sen k u n n i o i 
t e t t a v a s t a i j ä s t ä h u o l i m a t t a . U r h e i l u l l i n e n t o i m i n t a ei 
ole v u o s i k a u s i i n o l lu t k e h u t t a v a a . H a r r a s t u s s e u r a a k o h 
t a a n l a i m e a a , k i l p a i l u i h i n o s a n o t t a j i a v ä h ä n j ä s e n l u k u u n 
v e r r a t e n . T u l o s t e n p e r u s t e e l l a a r v o s t e l l e n on p ä ä k a u 
p u n k i o l lu t e n i m m ä n j ä l k i p ä ä n j o u k k o a . 

K . U . L . I l a s i t ä v a s t o i n on r i i t t ä v ä s t i a r v o v a l t a a j a sen 
t u k e n a o v a t m a a m m e k a i k k i e n u r h e i l u s e u r o j e n k o k e n e i m 
m a t j o h t o h e n k i l ö t . P a l k i n t o t u o m a r e i t a v o i d a a n s a a d a 
r i i t t ä v ä s t i , j o t e n k i l p a i l u t t u l e v a t s u j u m a a n n o p e a s t i , 
u s e a m p i a la je ja y h t ä a i k a a . Yle isö l lä on si l loin t a r p e e k s i 
s i l m ä n r u o k a a t a r j o n a , e i v ä t k ä k i l p a i l u t k ä y p i t k ä v e t e i 
s iks i — v a r s i n k i n j o s e n i m m ä n a i k a a v i e v ä t laj i t suo r i 
t e t a a n he t i e n s i m m ä i s e k s i . T o i v o t t a v a s t i s a d a a a n t e 
kei l lä o l e v a t u u d e n k i e r t o p a l k i n n o n k i l p a i l u s ä ä n n ö t l aa 
d i t t u a se l la i s iks i , e t t ä k i lpa i lu j en k i i n t o i s u u s on t a a t t u 
i l m a n e t t ä s a m a u r h e i l i j a u s e a m p i a la je ja s u o r i t t a e s s a a n 
j o u t u i s i r a s i t t u m a a n l i i k a a j a m e n e t t ä i s i m a h d o l l i s u u 
t e n s a v ä s y m y k s e n v u o k s i m y ö h e m m i s s ä l a j e i s s aan . 

P a i k a l l i s e n s e u r a n j o h t o h e n k i l ö t v o i v a t e h k ä v e d o t a 
s i i hen , e t t ä G ö t e p o r i n »Surd» sai j ä r j e s t ä ä ä s k e t t ä i n ol leet 
p o h j o i s m . u r h e i l u k i l p a i l u t . A l u t t a se on eri a s i a , sillä 
R u o t s i n k . m . u r h e i l u l i i t t o oli o l lu t n u k u k s i s s a p i t k ä n a i 
k a a j a v a i n »Surd»in t a r m o k k a a n j o h t a j a n j a sen j o h t o 
k u n n a n t o i m e n p i t e i s t ä s a a t i i n n ä m ä k i l p a i l u t a i k a a n . 
H . K . V . - j a U - s e u r a n 2 5 - v u o t i s j u h l a v i e t e t ä ä n ka i t a l v i -
k i l p a i l u j e n y h t e y d e s s ä , e i k ä ole t a v a l l i s t a v i e t t ä ä k a h 
des t i s a m a a j u h l a a . 

K . U . L m on a j a t e l t a v a v a s t a i s i a k i l p a i l u m a t k o j a n a a 
p u r i m a i h i n j a s e n v u o k s i on sen k ä y t e t t ä v ä h y v ä k s e e n 
n y t t a r j o u t u v a a a i n u t l a a t u i s t a t i l a i s u u t t a m a t k a r a h a s 
t o n s a k a r t u t t a m i s e e n . P o h j o i s m a i n e n k . m . k o k o u s h a n 

p i d e t ä ä n m a a s s a m m e v a i n no in k e r r a n k a h d e s s a v u o s i 
k y m m e n e s s ä . J a v a i n t ä l lö in on s a t o i h i n n o u s e v a y le isö 
k i l p a i l u j a m m e s e u r a a m a s s a . M y ö s k i n k i lpa i lu jen y h t e y 
dessä p i d e t t ä v ä t j u h l a l l i s u u d e t k e r ä ä v ä t t ä y d e t h u o n e e t , 
j o t e n t a l o u d e l l i n e n k a n n a t t a v a i s u u s on t a a t t u . T a r m o k 
k a a s t i t o i m i m a l l a t i l a i s u u d e n t u l l e n e m m e t a r v i t s e n i in 
s u u r e s s a m ä ä r i n t u r v a u t u a y k s i t y i s e e n a n t e l i a i s u u t e e n 
k u i n ä s k e n G ö t e p o r i n m a t k a a v a l m i s t e t t a e s s a . 

P ä ä t ö s s i is on t e h t ä v ä , e t t ä K . U . L . i tse o t t a a j ä r j e s 
t ä ä k s e e n e n s i k e s ä i s e t p o h j o i s m a i s e t k . m . u r h e i l u j u h l a t 
H e l s i n g i s s ä . J a t ä t ä p ä ä t ö s t ä t o t e u t t a m a a n on r y h d y t 
t ä v ä v i i p y m ä t t ä k a i k e l l a t a r m o l l a . Ajo i s sa a l o i t e t t u n a 
s u j u v a t t y ö t h y v ä s s ä j ä r j e s t y k s e s s ä j a t y ö n s ä t u l o k s e t 
l ö y t ä ä K . U . L m h a l l i t u s s i t t e n e d e s t ä ä n k a u n i s t a s a t o a 
a n t a v i n a . K i l p a i l u j e n j a j u h l i e n j ä r j e s t ä m i n e n k y s y y 
luonno l l i se s t i v a r o j a . N i i t ä s a a d a a n i l t a m i a t o i m e e n 
p a n e m a l l a p i t k i n s y k s y ä j a t a l v e a . M y ö s k i n e l o k u v a 
e s i t y k s e t v o i v a t olla t u o t t a v i a . 

K u n n i a p a l k i n t o j a k i l p a i l u u n l a h j o i t t a n e v a t m a a m m e 
eri u r h e i l u s e u r a t . J o s y k s y l l ä v o i t a i s i i n s eu ro i s s a k a n t a a 
p i k k u k o l e h t e j a s e l l a i s t a v a r t e n . K u n s u m m a a l k a a ol la 
r i i t t ä v ä , p y y d e t ä ä n K . U . L m h a l l i t u k s e l t a t i e t o a , mi l le 
laj i l le k u n n i a p a l k i n t o olisi a s e t e t t a v a . S i i t ä s e l v y y s s a a 
t u a a n n e t a a n k u l t a s e p ä n k a i v e r t a a p o k a a l i i n t . m . s . 
o m i s t u s k i r j o i t u s — s u o m e n k i e l e l l ä — , m e n k ö ö n k u n n i a 
p a l k i n t o v a i k k a u l k o m a i l l e . Y l i j ä ä m ä n r a h o i s t a vo i s e u r a 
h y v ä l l ä syy l l ä l a h j o i t t a a s i t t e n K . U . L m u r h e i l u m a t k a -
r a h a s t o o n . O n m u i s t e t t a v a , e t t ä a r v o k k a a t k u n n i a p a l 
k i n n o t o v a t p a r h a a t k a n n u s t i m e t v o i t t a j i l l e . 

S u o m i v o i t t o o n , v o i t t o o n ! P i i r r e t t ä k ö ö n n e m ä s a n a t 
l ä h t e m ä t t ö m ä s t i j o k a i s e n k . m . u r h e i l u h a r r a s t a j a n s y d ä 
m e e n . H a r j o i t e l k o o n t ä m ä p ä ä m ä ä r ä m i e l e s s ä ä n j o k a i 
n e n s u o m a l a i n e n k . m . u rhe i l i j a t u n n o l l i s e s t i , m i t ä ä n l a i 
m i n l y ö m ä t t ä j a m y ö s k i n i t s e ä ä n l i i k a a r a s i t t a m a t t a n i i t ä 
la je ja , j o i s s a vo i t o i v o a s a a v u t t a v a n s a p a r h a a n t u l o k s e n . 
A n k a r a l l a i t s e a r v o s t e l u l l a on k a r s i t t a v a t y y l i p u h t a a k s i 
t a r p e e t t o m a s t i v o i m a a k u l u t t a v i s t a l i i k k e i s t ä . M e i d ä n 
on s a a t a v a a i k a a n h i e n o n h i e n o k i lpa i lu , j o k a k o h o t t a a 
s k a n d i n a v i s e n u r h e i l u m a a i l m a n k u n n i o i t u s t a s u o m a l a i 
sia k o h t a a n . P o i s k e h u m i s e t j a e r e h d y t t ä v ä t e n n a k k o 
l a s k e l m a t . T u t k i k o o n j a k o e t e l k o o n j o k a i n e n u r h e i l i j a 
i t s e ä ä n o l l akseen v a r m a s i i t ä , e t t ä s e k ä r u u m i s e t t ä h e r 
m o t o v a t t ä y d e l l i s e s t i t a h d o n h a l l i t t a v i n a j a p a r h a a s s a 
v i r ees sä . J o k a i s e s t a s e n t i m e t r i s t ä , s e k u n n i s t a j a s e k u n 
n in k y m m e n e s o s a s t a tu l i s i ol la e n n a k o l t a v a r m a , k u t e n 
m e i d ä n i h a i l e m a m m e k u u l e v a t , m a a i l m a n m a i n e t t a n i i t 
t ä n e e t u r h e i l u v e i k k o m m e o s o i t t a v a t . — U r h e i l u s e u r o -
j e m m e j o h t o m i e h e t ! Te i l l ä on v e l v o l l i s u u d e t e n n e n m u i t a 
p i i r i s s ä n n e v a l v o a u r h e i l i j a i n v a l m e n n u s t a , a n t a a n e u 
v o j a , i n n o s t a a . K a i k k i t a r m o k k a a s e e n y h t e i s t y ö h ö n . 
S u o m i v o i t t o o n ! 

Rurik Pitkänen 

— 1500 j a 5000 m e t r i n j u o k s u k i l p a i l u t K- U . L m 
5 - v u o t i s m u i s t o k i e r t o p a l k i n n o s t a : 

1 5 0 0 m 5 0 0 0 m 
H o l o p a i n e n 4 ,41 ,8 H o l o p a i n e n 16,46 
A h o n e n 4 ,37 A h o n e n 16,53 
K a t a i n e n 5,01 K a t a i n e n 18,16 
M ä k i n e n 5,08 M ä k i n e n 18,28 
V ä i s ä n e n 5 ,12 S k y t t 18,54 
S k y t t 5 ,14 V ä i s ä n e n 19,52 

Y h t e i s t u l o k s e t : 1) A. Holopainen, K . K . - U . 21 ,16 ; 
2) A . A h o n e n , T . K . - U . 21 ,30 ; 3) M. K a t a i n e n , K . K . - U . 
2 3 , 1 7 . 

K u t e n t u l o k s i s t a n ä k y y , o n H o l o p a i n e n j ä l l een p ä ä s 
s y t p a r h a a s e e n s y y s k u n t o o n s a . S e n s i j a a n Ahonen näh
t ä v ä s t i l i i k a h a r j ö i t t e l u n t a k i a on j o u t u n u t y l i k u n t o o n . 
H o l o p a i n e n s a a n y t i k i o m a k s e e n k o l m a n n e n k e r r a n v o i 
t e t t u a n s a K - U . L m 5 - v u o t i s m u i s t o k i e r t o p a l k i n n o n , k o 
m e a n s e e t r i p u u s t a v e i s t e t y n j u o k s i j a p a t s a a n . Se o n , 
k u t e n m u i s t e t t a n e e , k u v a n v e i s t ä j ä J . F . T a l v i a n k ä s i a l a a . 

V e r t a i l u n v u o k s i e s i t e t t ä k ö ö n t ä s s ä k i e r t o p a l k i n n o n 
p e r ä k k ä i s e t v o i t t a j a t t u l o k s i n e e n : 

1925 A.» H o l o p a i n e n 4 , 3 4 , 1 + 16,55,6 2 1 , 3 7 , 4 . 
1926 A / H o l o p a i n e n 4 ,27 + 16,29,5 2 0 , 5 6 , 5 . 
1927 A . A h o n e n * 4 ,27 + 16,14,7 --• 2 0 , 4 1 , 7 . 
1928 A . H o l o p a i n e n 4 ,30 + 1 6 , 4 6 21 ,16 . 
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dis taan huo l ima t t a Martt i Syväjärvi puhu i v a n h e m 
mi l l een ja s i s a ruks i l l e en J e e s u k s e s t a , joka pian 
p a r a n t a a h ä n e t k u u r o u d e s t a a n ja ta ivaas ta , j onne 
sanoi p ä ä s e v ä n s ä Vapah ta jansa avul la , ja jossa ei 
ole k u u r o u t t a , m u r h e t t a , e ikä mi t ään kä r s imyks i ä , 
vaan ijäinen a u t u u s ja ilo. H ä n sanoi myösk in , 
e t te i hän pe lkää k u o l e m a a , kun häne l l ä on J e e s u s 
ja k u o l e v a n s a mie le l l ään . V i i m e i n e n to ivonsa oli, 
et tä hän saisi n ä h d ä t a ivaassa v a n h e m p a n s a ja 
s i s a r u k s e n s a . S e n jä lkeen hän hiljaa ja rauha l l i 
sest i kuoli onne l l i s ena H e r r a s s a . Vapahtaja kor
jasi kalliisti l u n a s t a m a n s a s i e lun h e l m a a n s a , jossa 
on tilaa kaiki l le ihmis i l le . Mart t i Syvä jä rv i h a u 
dattiin Isojoen h a u t a u s m a a h a n . R u u m i i n s i u n a u k s e n 
toimitt i Isojoen k i r k k o h e r r a , p i täen samal la voi
m a k k a a n p u h e e n vainajan mu i s toks i . Vainajaa oli 
s a a t t a m a s s a h ä n e n v i i m e i s e e n l epoonsa v a n h e m 
mat, s i s a rukse t , y n n ä laaja suku la i sp i i r i , s ekä 2 
h ä n e n ent i s tä k o u l u t o v e r i a a n V ä i n ö Ves t ja a l le 
kir joi t tanut . U m p e e n l u o d u l l e h a u d a l l e pant i in vaa
t imaton risti ja s u k u l a i s t e n puo les ta u s e a m p i a 
seppe le i t ä . K i r k o n m e n o j e n j ä lkeen kokoonnu t t i i n 
vainajan kotiin h ä n e n mu i s toaan v i e t t ä m ä ä n . Vai
najaa jäivät s u r e m a a n isä, äiti, 3 veljeä, 7 s isar ta 
ja laaja sukula i sp i i r i , s ekä h ä n e n en t i se t koulu-
toverinsa. K a i p a u k s e l l a : 

Frans Peräkorpi. 

H ä n on m u u t e n hyv in lah jakas ja on l u k e n u t pal
jon kir ja l l isuut ta . H ä n es i t t ää u se in l u k e m i a n s a 
k e r t o m u k s i a , satuja y .m. selvi l lä vii t tomilla y h d i s 
tyksen jäseni l le kokouks i s sa , i l tamissa ja juhl issa . 

Aliina m e n i v. 1912 na imis i in räätäl i H e i k k i 
R a n t a s e n kanssa ja pe rus t i o m a n , s i evän kodin . 
M u u t a m i a vuos ia s i t ten hän m i e h e n s ä k a n s s a osti 
o m a n , s i evän a s u n t o o s a k e y h t i ö h u o n e u s t o n . He i l l e 
on s y n t y n y t tyttö R a u n i ja poika Rau l i . R o u v a 
Rantase l la on paljon työtä ja p u u h a a o m a s s a kodissa 
lapsien hoidossa ja ka sva t t ami se s sa , m u t t a hän 
ei ole ve t äy tyny t T u r u n K u u r o m y k k ä i n yhdis tyk
sen työstä, vaan pysyy si inä uskol l i ses t i . H ä n 
on k u u l u n u t koko ajan y h d i s t y k s e n o m p e l u s e u 
raan ja on v a l m i s t a n u t paljon käsi töi tä myyjäi
siä va r t en . R o u v a R a n t a n e n on myösk in her t ta i 
s ena e m ä n t ä n ä k u u l u n u t t o i s t a k y m m e n t ä vuot ta 
yhd i s tyksen r av in to l a to imikun t aan , palvel len s u u r t a 
k u u r o m y k k ä j o u k k o a . J o k a vuosi kun paljo k u u r o 
m y k k i ä kokoon tuu T u r u n es i t e lmäpä iv i l l e ja jou lu
juh laan , niin h e a ina n ä k e v ä t rouva R a n t a s e n i s tu 
van tai se i sovan s u u r e n kahv ipöydän t a k a n a k a a 
t amassa kahv ia kuppe ih in ja t a r joamassa kahv ia , 
mai toa , soppaa , voileipiä, h e d e l m i ä y .m. , pa lve l len 
i loisena r e ippaana e m ä n t ä n ä . S e n t ä h d e n on k u u r o 
mykil lä syytä olla kiitollisia rouva Ran tase l l e . O n 
nea 50-vuo t i aa l l e rouva Aliina Ran tase l l e ja voi
maa ja tahtoa t ehdä työtä koh ta lo tovere i t t en h y v ä k s i ! 

ROUVA ALIINA RANTANEN 
50-VUOTIAS 

L o k a k u u n 2 pmä 
täytti r ouva Aliina 
Rantanen, o.s . P ih
laja, 5 0 vuot ta Tu 
r u s s a . H ä n on Tu
r u n k u u r o m y k k ä i n 
pi i r issä h u o m a t t a v i m 
pia johtohenki lö i tä . 
R o u v a R a n t a n e n on 
s y n t y n y t E t e l ä - P o h 
janmaa l la Isojoen pi
tä jässä 2 pmä lokak. 
1878 . Noin 6 — 7 
v u o t i a a n a h ä n m e 
nett i kuu lonsa sa i rau
den kau t t a . Noin 11 

vuo t i aana pant i in häne t T u r u n s i l lo iseen v a n h a a n 
v i i t t omakou luun , jossa hän kävi 7 vuo t ta . Koulus ta 
pääs tyään hän ase t tu i a s u m a a n ä i t insä luo Iso
joella ja oli s iel lä m u u t a m i a vuos ia , e n n e n k u i n 
hän jäl leen tuli T u r k u u n neu lomaopp i in , jääden 
s i n n e a s u m a a n a ina tähän ast i . 

Rouva A. R a n t a n e n on T u r u n K u u r o m y k k ä i n 
y h d i s t y k s e n i nnokka imp ia jäseniä ja on k u u l u n u t 
m e l k e i n koko ajan y h d i s t y k s e n j o h t o k u n t a a n . Yh
dis tyksen s i h t ee r i nä toimi hän m y ö s monta vuot ta . 

K.M. NAISTEN HUOMIOON! 

I l ahdu t tava i lmiö, et tä Po rvoon k .m . y le i sessä 
k o k o u k s e s s a m o n e n m o n e t k .m . na i se t es i in ty ivä t 
kansa l l i spuvu i s sa . Mikä o n k a a n jous t avampi ja 
su lava ku in k a n s a l l i s p u k u . S e sopii yh t ä hyv in 
l ihavil le ja la ihoi l le , nuor i l le ja vanho i l l e . Ja s e 
väri- i lo, jonka n e luova t . H y v i n m o n e s s a t i lai
s u u d e s s a on He l s ing in k .m.y:n puheenjohta ja hra 
S u n d b e r g k o r o s t a n u t sitä s e ikkaa , e t tä ka ikk ien 
S u o m e n k .m. na i s t en j u h l a p u k u n a pitäisi olla k a n 
sa l l i spuku . Kun nyt taas ens i k e s ä n ä on täällä 
suu r i k o k o u s , niin mie l ihyv in nähtä i s i in vielä 
u s e a m m a l l a , m i k s ' e i p ä kaiki l la o levan kansa l l i s 
p u k u . R y h t y k ä ä si is ajoissa kansa l l i spuku ja h o m 
m a a m a a n ja he i t t äkää syrjään u s e i m m i t e n e p ä o n 
n i s tunu t m u o t i t e k e l e . Yhdis tyks i s sä vois ivat a s i an -
y m m ä r t ä v ä t na i se t m u o d o s t a a komi t ean , joka 
neuvois i ku t ak in kansa l l i spuvun va l innassa . Tä l 
löin on h u o m i o o n o te t t ava ensi si jassa k u n k i n 
henk i lön s y n t y m ä s e u t u . 

Helsingin K.m.y:n Nais-kerho. 

— 5 0 v u o t t a t ä y t t i l o k a k . 2 p m ä H ä m e e n l i n n a s s a 
k . m . o m p e l i j a t a r Sigrid Andersson. K ä y t y ä ä n k . m : k o u 
lun T u r u s s a on h ä n sen j ä l k e e n t o i m n u t k o t i k a u p u n 
g i s s a a n k o t i o m p e l i j a t t a r e n a H:l n n a n k . m . y h d i s t y k s e n 
i n n o k a s j ä s e n h ä n , h i l j a inen , a u t t a v a i n e n . Sai t o v e r e i l 
t a a n m u i s t o l a h j a n m e r k k i p ä i v ä n ä ä n . 
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— K u o l l e i t a . V i i m e k e v ä t k e s ä l l ä kuo l i k o t i p i t ä j ä s 
s ä ä n P i e k s ä m ä e l l ä k u u r o m y k k ä s u u t a r i Juho Manni
nen 3 5 v u o d e n v a n h a n a . V a i n a j a oli s y n t y n y t 2 5 . 6 . 1893 
j a k ä y n y t K u o p i o n k u u r o j e n k o u l u n , j o s sa oli ne i t i 
N a i m a H e l s i n g i u k s e n o p p i l a a n a . K o u l u s t a h ä n p ä ä s i 
v . 1912 . J u h o M. s a i r a s t i j o n k u n a i k a a k e u h k o t a u t i a 
j a j o u t u i e n n e n k u o l e m a a n s a o l e m a a n p a r i s e n v i i k k o a 
P i e k s ä m ä e n k u n n a l l i s k o d i s s a s a i r a a n a . J u h o oli a i n a 
o l lu t r u u m i i l t a a n h e i k k o , m u t t a s i ivo j a h y v ä p o i k a , 
h i l j a inen j a v a a t i m a t o n . 

— H u h t i k u u s s a p ä ä s i ä i s t e n j ä l k e e n v . 1927 kuol i ko 
t o n a a n L a p p a j ä r v e n K a r v a l a n ky lässä a s u v a v a n h a k . m . 
t y ö m i e s Antti Haapakangas. V a i n a j a sn i r a s t i 2 v i i k k o a 
a n k a r a a v a t s a k a t a r r i ! . P o i s m e n n y t t ä jä i k n i p a a m a a n 
k . m . leski j a 2 k u u l e v a t l a s t a . L ä p i k ä y n y t J y v ä s k y l ä n 
k . m . k o u l u n . 

— V i i m e k e s ä k u u s s a kuol i M ä n t s ä l ä s s ä k . m . o m p e l i 
j a t a r Hilma Lillholm 4 5 v . v a n h a n a . V a i n a j a oli k ä y 
n y t T u r u n p u h e k o u l u n l äp i . K o u l u s t a p ä ä s t y ä ä n a s e t 
t u i h ä n H e l s i n k i i n , j o s sa oli u s e i t a v u o s i a o m p e l i j a t t a 
r e n a D i a k o n i s s a l a i t o k s e l l a . M n u t a m i a v u o s i a s i t t e n 
m u u t t i h ä n k o t i i n s a ä i t i n s ä luo M ä n t s ä l ä ä n . S ie l l äk in 
oli h ä n k o t i o m p e l i j a t t a r e n a j a oli h ä n e l l ä pa l jon t y ö t ä . 
E l ä e s s ä ä n oli h ä n s ä ä s t ä n y t r a h a a j a t e h n y t t e s t a m e n 
t i n , j o s sa m ä ä r ä s i Ä v i k i n k . m . v a n h a i n k o d i l l e 1000 m k . 
T ä m ä oli k a u n i s t e k o . H i l m a L i l l ho lmin s ä ä s t ä m ä t 
1000 m k . t u l i v a t Ä v i k i l l e j u u r i s i nä p ä i v ä n ä , jol loin 
siellä oli s u u r i r a h a n t a r v e , e i k ä k u k k a o s sa o l lu t y h t ä ä n 
r a h a a . T ä m ä o d o t t a m a t o n l ah j a i l a h u t t i j a r o h k a i s i 
Ä v i k i n y s t ä v i ä j a h o i t a j i a . 

— V i i m e h e i n ä k u u n 2 3 p m ä kuol i k o t o n a a n H u i t 
t i s t e n p i t ä j ä s s ä k . m . v a n h u s , p a l s t a t i l a l l i n e n Juho Kustaa 
Ailu 81 v u o d e n v a n h a n a . T ä m ä v a i n a j a oli yks i n i i t ä 
h a r v o j a K O. M a l m i n o p p i l a i s t a , j o t k a v ie lä o v a t e lossa . 

Juho Kustaa Ailu. 

H ä n oli T u r u n k . m . k o u l u s s a Mal in in o p p i l a a n a v. 1 8 6 2 — 
1863. Ai lu oli o i k e a v a n h a n a j n k u n n o l l i n e n k . m . , a h 
k e r a , t y ö h ö n p y s t y v ä , v a a t i m a t o n , h i l j a inen j a s i t k e ä 
s u o m a l a i n e n . T ä h ä n l i i t t y v ä s s ä k u v a s s a , j o k a v i i m e 
k e v ä n n ä o t e t t i i n k o h t a s en j ä l k e e n k u i n v a n h u s o t t i 
o s a a k u u r o j e n j u m a l a n p a l v e l u k s e e n k o t i p i t ä j ä s ä ä n , 
n ä e m m e h ä n e n i s t u v a n o m a n a s u n t o n s a v ie ressä , j o n k a 
luin omi l l a k ä s i l l ä i n on r a k e n t a n u t . N u o r u u d e s s a a n 
m e n i h ä n n a i m i s i i n k u u r o m y k k ä v a i m o n T i l d a K u r a l a n 
k a n s s a . Hei l le s y n t y i 4 l a s t a . K u n n o l l i s e n a p e r h e e n 
i sänä j a k a n s a l a i s e n a eli h ä n o m a l l a m a a l l a a n p i tk i in 
e l ä m ä n s ä läp i ja p y s y i v i ime i s i in s a a k k a j o k s e e n k i n r e ip 
p a a n a . V a i n a j a n l apse t o l i v a t l i i t t ä n e e t h ä n e n k u o l i n 
i l m o i t u k s e e n s a k a u n i i n l a u l u n s a n a t : »siellä h e l k k y y m y k 
k ä i n kie l i , k u u l e e k o r v a t k u u r o j e n . — S i n n e , s i n n e isä
kin m u r h e e n m a a s t a p ä ä s i t jo.» 

— V i i m e m a a l i s k u u n 24 p m ä kuoli K o r t e s j ä r v e l l ä 
k . m . p e r h e e n H e l m i j a K u s t a a Katajamäen k u u l e v a 
laps i Saima Aune Sofia s a i r a s t e t t u a a n k a u v a n a i k a a 
t u h k u r i a 3 v . 4 kk . i k ä i s e n ä . V a i n a j a oli s y n t y n y t 
T u r u s s a . 

— Isak E n e b e r g 7 0 v u o t i a s . 70 v u o t t a t ä y t t ä ä 
l o k a k u u n 12 p ä i v ä n ä e n t i n e n k . m . o p e t t a j a Isak E n e 
berg . H ä n on 
i t s ek in k u u r o 
m y k k ä . V. 1867 
t u l i h ä n P o r 
v o o n k . m . k o u 
l u u n , jossa p a s t . 
S i ren j a ne i t i S. 
Ä k e r s t e d t o p e t 
t i v a t h ä n t ä . V. 
1876 p ä ä s i h ä n 
k o u l u s t a po i s . 
V . 1877 k u t s u t 
t i i n h ä n e t a p u -
o p e t t a j a k s i 
P o r v o o n k . m . 
k o u l u u n j a oli 
s i inä t o i m e s s a 
15 v u o t t a . V. 
1893 pääs i h ä n 
o p e t t a j a k s i P i e 
t a r s a a r e n k .m . 
k o u l u u n , j o s s a 
t o i m i 14 v u o t 
t a . V. 1937 erosi 
h ä n o p e t t ; j a -
t o i m e s t a a n j a 

sai v a i t i in e l ä k k e e n . Sen j ä l k e e n on h ä n a s u n u t s i s a r ensa 
l u o n a H y v i n k ä ä l l ä m o n t a v u o t t a k u n n e s s i s a r e n k u o l 
t u a v i i m e k e s ä n ä m u u t t i K e r a v a n l e p o k o t i i n . 

— 5 0 v u o t t a t ä y t t i s y y s k . 17 p m ä Ä e t s ä s s ä k . m . 
t e h t a a n t y ö n t e k i j ä t ä r Hukia Sandell. H ä n on innoll i 
o t t a n u t o s a a H e f f a t a - y h d i s t y k s e n t o i m i n t a a n j a k u u l u u 
sen j o h t o k u n t a a n k i n . On T u r u n k . m . k o u l u n l ä p i k ä y 
n y t . 

— E s i t e l m ä p ä i v ä t p i d e t t i i n k . m . y h d i s t y s »Hef fa t ; n» 
t o i m e s t a y h d i s t y k s e n o m a s s a h u o n e u s t o s s a T y r v ä ä n 
V i n k i l ä s s ä s y y s k . 2 2 — 2 3 p m ä . E s i t e l m ä n p i t ä j i k s i ol i 
v a t s a a p u n e e t o p e t t a j a ' a r Anua Nyström T u r u s t a 
s e k ä p a s t . H. Nyberg. Ne i t i N y s t r ö m e s i t e lmö i k u u l u i -
sas a a m e r i k a l a i s e s t a B e n j a m i n F r a n k i r i s t a s ekä p i t i 
v ie lä e r i ko i s en t ä r k e ä n e s i t e l m ä n n a i s - k u u r o m y k i l l e n a i 
sen a s e m a s t a j a t e h t ä v ä s t ä k o d i s s a a v i o p u o l i s o n ; ' , 
ä i t i n ä j a k a s v a t t a j a n a . P a s t . N . l uenno i A m e r i k a n 
l ö y d ö s t ä s e k ä p i t i h a r t a u s p u h e i t a . R o u v i E ' s a R i t a l a 
k e r t o i h a u s k a l l a t a v a l l a k ä y n n i s t ä ä n T a m p e r e e n k u u 
ro jen k a n s s a h u v i m a t k a l l a S a m m a t i s s a , L ö n n r o t i n s v n -
t y m ä k o d i s s a . T e r v e h d y s - y . m . p u h e i t a p i t i v ä t v ie lä 
k u v a n v e i s t ä j ä J . F . T a l v i a s e k ä i s ä n t ä Ville R i t a l a . 
E r i t t ä i n k a u n i s , a u r i n k o i n e n i l m a suos i e s i t e l m ä p ä i v i ä . 
K e s ä i n e n s u n n u n t a i - i l m a t e k i k o k o u k s e n p i d o n V i n k i -
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Iässä kovin miellyttäväksi. — Elok. 31 pmä piti yh
distyksen jäsenille esitelmiä kuurojen opett . Lehtinen ja 
Tyrvään pastori Salokangas. Osanottajia oli n. 40. 

— Es i te lmäpäivät Turussa syysk. 15—17 pmä on
nistuivat hyvin. Osanottajia oli noin 100. 15 pmä illalla 
oli juhlail tama. Sitä ennen yhdistyksen puheenjohtaja, 
opettaja J . K- Palomaa piti tervetuliaispuheen sekä alotti 
suuren esitelmäsarjan Unkarista, sen historiasta, kan
sasta, asutuksesta, kuuromykkäinkouluista y.m. Sun
nuntaina 16 pmä pidettiin jumalanpalvelus k.m. koulun 
avarassa juhlasalissa. Myöskin käytiin katsomassa Tu
run vanhan, muistorikkaan tuomiokirkon nähtävyyksiä , 
joita kuuromykille selitettiin. Esitelmiä pi t ivät vielä 
joht . E. J . Pesonen, herrat Heino, Savisaari, O. Wetzell 
Helsingistä, J a n n e Lehtimäki, Urho Lehtimäki (2 esi
telmää pohjoismaisista k.m. urheilukilpailuista Götebor
gissa v. 1928), E. Raitanen sekä pastori H. Nyberg, 
Erittäin hauska ja opettavainen oli hankoniemeläisen 
hra Albert Holmströmin esitys. Hän selosti nim. tans
kalaisen Mailerin kotivoimisteluharjoituksia sekä Paavo 
Nurmen »treenausharjoituksia». Hän näyt t i miten pitää 
jokaisen terveyttään hoitavan ihmisen joka aamu voi
mistella kotonaan. Holmström oli oikea mestari voimis
telussa ja samalla selitti hän läsnäolijoille mitä hyötyä 
ihmisruumiille mistäkin voimisteluliikkeestä on. Ker
rassaan onnistunut näytös. — Ohjelmaa oli siis run
saasti ja varmaan säilyy osanottajain mielessä hyvä ja 
hyödyllinen muisto taas tämänvuotis is ta Turun esiteimä-
päivistä. 

— Lahjoja Ävikin v a n h a i n k o d i l l e : kuuromykkäin 
jumalanpalveluksessa Marianhaminassa Ahvenanmaalla 
75 mk.; rva A. Selkälä Paraisista 20 mk. 

— Ävikin vanha in k.m. kodin r a k e n n u s r a h a s 
toon ovat lähettäneet Helmi ja Kustaa Katajamäki 
Kortesjärveltä 5 mk. ja Maria Rintala Kortesjärveltä 
5 mk. 

— Vanhain k u u r o m y k k ä i n päivä on taas vietet
tävä Pyhäinmiesten päivänä, marraskuun ensimäisenä 
sunnuntaina. Kehoitamme k.m. yhdistyksiä ja Ävikin 
ystäviä muistamaan t ä t ä . Ävik on juuri nykyisin eri
koisesti avun tarpeessa. Koet takaa siis rakkaudessa 
toimeenpanna vanhojen päivän viettoa, jolloin kerätään 
varoja Ävikin vanhainkodille. 

— Kirkkopäivät T a m p e r e e l l a pidetään lokakuun 
28 pmä. Kokoonnutaan edellisenä lauantai-i l tana kl. 6 
Johanneksen kansakoululla kuten ennenkin. Säästölaa-
t ikot tyhjennetään. Tervetuloa! 

— Ri ih imäel lä pidetään jumalanpalvelus j a H. eh
toollinen lokak. 21 pmä. Samana päivänä on sikäläi
sen k.m. yhdistyksen 15-vuotisjuhla. Kokoonnutaan 
kello 12 p . 

— Norja. Oslon kuurojen yhdistys vietti 50-vuotis-
juhlaansa viime elok. 5 p:nä. Juhlan ohjelma o'i run
sas ja monipuolinen. Se aloitettiin siten, e t tä osanot
tajat kävivät kunniatervehdyksellä yhdistyksen perusta-
jain haudoilla, joille laskettiin seppeleitä. Juhlapäivänä 
kello 10,30 pidettiin juhlajumalanpalvelus »Vapahtajan 
kirkossa». Pastorit Svendsen, isä ja poika, saarnasivat 
siellä. Kello 2 p. tehtiin huvimatka kahdella laivalla 
Oslo-vuonolle. Kello 5,30 mentiin junalla Voksenkollen-
vuorelle, jonka ravintolassa pidettiin suuret päivälliset 
200 hengelle. Puheita pidettiin, onnittelusähkösanomla 
luettiin j n.e. 

KIRJAPAINO SURDUS OSAKEYHTIÖ 

Osakemerkintä sujuu ripeästi asiamiesten kaut ta . Yk
sityiset kuuromykät, heidän omaisensa, opettajansa ja 
asiann innostuneet ystävänsä voivati lmoitlaakujeell isesti 
hra Oskar Wetzellille, os. H:ki, Rikhardinkatu 2, kuinka 
monta osaketta he haluavat merkitä. Hän merkitsee 
silloin luetteloon heidän nimensä, osoitteensa ja halua
mansa määrän osakkeita. 

Os kkeen hinta on 250 mk. Osakemaksut suorite
taan siten, et tä jokaisesta osakkeesta maksetaan 60 mk 
tammik. 20 p., 50 mk maalisk. 20 p. , 50 mk toukok. 
20 p., 50 mk heinäk. 20 p., ja 40 mk syysk. 20 p. 1929. 
Sen lisäksi suoritetaan leimavero. Merkinlä on sitova. 
Merkitsemisaika päät tyy joulukuun 31 pmä. Meidän on 
vä l t t ämät tä saa tava kokoon 100,000 markan pääoma, 
ja siksi on suotavaa, e t tä kaikki asianharrastajat mer
kitsevät osakkeita niin paljon kuin varat sallivat. Kuuro
mykkäin yhdistyksiä ja kuuromykkäin aut ta jayhdistyk-
siä kehoitamme myös merkitsemään osakkeita varojensa 
mukaan. Johtokunta. 

I L M O I T U S 

Nimen muutos 
Sukunimemme, joka tähän asti on ollut Kurjatkin, 

on Hämeen läänin maaherran antaman luvan nojalla 
täs tä alkaen oleva Kaurela. 

Hämeenlinnassa 8 pmä syyskuuta 1928. 
Valentin ja Leo Kaurela. 

K I H L O I S S A 

H. Kilkkilä I. Ojala 
Heinola 12.9 .28 Salo 

Palvelukseen otetaan 
puhetaitoinen, siivo, mieluummin kesk ;-ikäinen kuuro 
nainen, joka on kaikkiin maataloustöihin ja karjanhoi
toon to t tunut . Pyydetään lähet tämään palkkavaatimuk
sensa ja todistuksensa osoitteella 

Tahto Hirvikoski 
Ikaalinen, Luhalahti, Vaho. 

t 
Maanviljeiiljä 

Edgard Sigfrid Hantwargh 
synt. 1.9. 1886, kuoli 25. 9. 1928 ankaran taudin 
mur tamana Savonlinnan yleisessä sairaalassa. 

Omaiset. 

Helsinki 1928. K. F. Puromiehen Kirjapaino O.Y. 


